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EN_ Seeking to be unique 
A company known for quality 
and design for over 50 years, 
where bespoke design culture 
contrasts with and shines 
through in what the most 
innovative technology has 
to offer. Working with an 
international clientèle, whose 
sophisticated requirements 
constantly raise the bar in 
design standards, has led 
to further evolution in the 
materials and style elements 
of our design programme. 
Kitchens that transcend the 
trends, destined to endure in 
time, designed with fanatical 
attention to technical and 
construction detail, capable of 
intercepting the preferences 
and desires of a sophisticated, 
smart user base, exploiting 
the full expressive potential 
of materials. The perfect 
combination of the finest 
craftsmanship and industrial 
technology offers solid proof: 
Antares is the sum total of both 
pure innovation and sartorial 
precision in every detail.

FR_ La recherche de l’unicité 
Le passé, le présent et le futur 
coexistent chez Antares, une 
entreprise connue depuis 
plus de 50 ans pour sa qualité 
et pour son design, où la 
culture artisanale rivalise 
puis s’accorde avec les 
opportunités offertes par la 
technologie la plus innovante. 
La rencontre avec une clientèle 

internationale toujours plus 
exigeante et à la recherche 
de projets sophistiqués nous 
a, encore une fois, conduits 
à l’évolution de notre 
programme Design, au niveau 
des matières et de l’esthétique. 
Des cuisines étrangères aux 
modes, destinées à durer dans 
le temps, conçues avec un soin 
maniaque du détail technique 
et de la fabrication, en mesure 
d’intercepter le goût et les 
souhaits d’une clientèle 
recherchée et avancée, 
en exaltant la puissance 
expressive des matériaux dans 
tous leurs aspects. C’est en 
effet la coexistence parfaite 
entre les réalisations de haut 
artisanat et la technologie 
industrielle qui en décrète 
l’unicité : Antares est à la fois 
pure innovation et artisanat 
minutieux.

Passato, presente e futuro convivono in Antares, 
realtà riconosciuta da oltre 50 anni per qualità e 
design, dove la cultura sartoriale si confronta e si 
esalta nelle opportunità offerte dalla tecnologia 
più innovativa. L’incontro con una clientela 
internazionale sempre più esigente nella richiesta 
di progetti sofisticati ha portato ancora una volta 
all’evoluzione del nostro programma Design, in 
termini materici ed estetici. Cucine estranee alle 
mode, destinate a durare nel tempo, concepite 
con cura maniacale del dettaglio tecnico e 
costruttivo, in grado di intercettare il gusto e 
i desideri di un’utenza sofisticata ed evoluta, 
esaltando la potenza espressiva dei materiali in 
ogni loro aspetto. A decretarne l’unicità è infatti 
proprio la perfetta coesistenza tra le lavorazioni 
di alto artigianato e la tecnologia industriale: da 
un lato Antares è pura innovazione, dall’altro, 
minuziosa sartorialità.

_

La ricerca dell’unicità
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Light
Skill Box

Materiali:
cannettato Rovere Nero, alluminio, 
vetro Bronzo, Inalco© Pacific Blanco e 
laccato Cast Iron Ramato.
EN_ Materials: 
Oak dark grooved wood, aluminum, Bronze Glass,
Inalco© Pacific Blanco and lacquered Cast Iron Ramato.

FR_ Matériaux: 
Chêne Nero sur support aluminium nervuré, aluminium, 
verre Bronzo, Inalco© Pacific Blanco et laqué Cast Iron Ramato.

_
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EN_ The new technical, innovative 
top hinge mechanism is fully 
integrated into the wall unit. A 
functional yet elegantly stylish 
solution.

FR_ Le nouveau mécanisme relevable 
est technique et innovant et 
s’intègre totalement dans l’élément 
haut. Une solution fonctionnelle et 
esthétiquement recherchée.

Tecnico ed innovativo il nuovo 
meccanismo vasistas che si 
integra totalmente nel pensile. 
Una soluzione funzionale ed 
esteticamente ricercata.
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L’eleganza della vetrina è enfatizzata 
dalla luce retro ripiano, che ne 
illumina l’interno completamente 
laccato Cast Iron Ramato. 

EN_ The elegance of the glass case 
is emphasised by the rear shelf light, 
which fully illuminates the Cast Iron 
Ramato lacquer interior.

FR_ L’élégance de la vitrine est mise 
en valeur par l’éclairage au dos de 
la tablette qui en illumine l’intérieur, 
totalement réalisé en laqué Cast Iron 
Ramato. 
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Lavorazioni di assoluto pregio 
per i cassetti in legno massello 
di noce: sono realizzati 
artigianalmente con incastri 
“a coda di rondine” e rifiniture 
interamente eseguite a mano. 

EN_ Sheer excellence in the 
craftsmanship of solid walnut 
wooden drawers: hand-made with 
dovetail joints and completely 
hand-finished.

FR_ Un façonnage de très 
haute qualité pour les tiroirs en 
noyer massif : ils sont réalisés 
artisanalement avec un assemblage 
à queue d’aronde et ont des 
finitions entièrement exécutées à 
la main.
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Sistema

Materiali:
Noce Satinè, Dekton®  Domoos, 
alluminio, vetro Fumè e laccato 
Cast Iron Carbone.
EN_ Materials:
Satinè Walnut, Dekton®  Domoos, aluminum, Fumè Glass 
and lacquered Cast Iron Carbone.

FR_ Matériaux:
Noyer Satiné, Dekton® Domoos, aluminium, verre Fumè 
et laqué Cast Iron Carbone.

_
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Esclusiva e raffinata, la finitura 
Noce Satinè che caratterizza la 
cucina Sistema. La sua particolarità 
è la “tintura in vasca” che esalta la 
venatura del legno, valorizzando 
sia le ante delle colonne che 
l’elemento boiserie.

EN_ The kitchen system features the 
elegant and refined Satinè Walnut 
finish. Its unusual tank-dyed finish 
brings out the veining of the wood, 
emphasising the tall unit doors and 
boiserie element.

FR_ La finition Noyer Satiné, qui 
distingue la cuisine Sistema, est 
unique et raffinée. Le bain de 
teinture dans lequel est immergé le 
bois la rend tout à fait particulière 
et permet d’en exalter les veines, en 
valorisant ainsi tant les portes des 
armoires que l’habillage mural.
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EN_ Elegantly simple tall units 
with retractable doors, where the 
doors are opened and stowed to 
the side of the tall units simply by 
gentling pressing the new push-pull 
mechanism.

FR_ Élégantes et épurées, les 
armoires à portes rentrantes ont un 
nouveau mécanisme push-pull qui 
permet de les ouvrir et de loger la 
porte le long des côtés du meuble 
avec un geste facile et léger.

Eleganti ed essenziali le colonne 
con movimento rientrante, dove le 
ante grazie al nuovo meccanismo 
push pull, possono essere aperte 
ed inserite nella profondità delle 
colonne, con un gesto facile e 
leggero.
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La versatilità degli elementi Tekno 
in alluminio, su disegno esclusivo, 
caratterizzano e personalizzano 
l’isola di Sistema laccata metallo 
Cast Iron Carbone. 

EN_ The versatility of the exclusive 
design Tekno aluminium elements 
adds a distinctive and personal 
touch to the Cast Iron Carbone 
metal lacquer system island.

FR_ La polyvalence des éléments 
Tekno en aluminium, réalisés 
sur dessin exclusif, permet de 
caractériser et de personnaliser 
l’îlot de Sistema, décliné en laqué 
métal finition Cast Iron Carbone. 
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Light

Materiali:
cannettato Rovere Termotrattato, 
laccato Hybrid Sand e marmo 
Fior di Pesco Carnico.
EN_ Materials:
Heat-treated Oak grooved wood, lacquered Hybrid Sand 
and Fior di Pesco Carnico marble.

FR_ Matériaux:
Chêne Termotrattato sur support aluminium nervuré, laqué Hybrid sand 
et marbre Fior di Pesco Carnico.

_
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L’anta del modello Light si 
caratterizza perchè abbina 
alla tecnicità e alla robustezza 
dell’anima in cannettato di 
alluminio, la raffinatezza 
dell’essenza Rovere Termotrattato 
che ha in superficie un disegno 
originale e distintivo. 

EN_ The Light door model 
combines the technical nature and 
strength of a grooved aluminium 
core with the stunning elegance of 
Heat-treated Oak with a strikingly 
original surface design.

FR_ La porte du modèle Light 
se distingue parce qu’elle unit 
la technicité et la solidité de 
l’âme nervurée en aluminium 
au raffinement du chêne plaqué 
Termotrattato qui a une surface 
avec un dessin original et 
caractéristique.
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EN_ An internal accessories system, 
designed for practical freedom 
in organising the tall units. Their 
aluminium frame with wood base 
can be completed with a vast 
choice of custom elements to fit the 
full range of requirements. 

FR_ Un système d’accessoires 
intérieurs, conçus pour obtenir une 
grande praticité et une grande liberté 
dans l’organisation des armoires. Ils 
se composent d’une structure en 
aluminium et d’un fond en bois que 
l’on pourra aménager avec un vaste 
choix d’éléments personnalisés pour 
les besoins les plus divers.  

Un sistema di accessori interni, 
progettati per ottenere una 
grande praticità e libertà di 
organizzazione delle colonne; 
sono composti da una struttura in 
alluminio con fondo in legno, da 
completare con una vasta scelta di 
elementi personalizzati per le più 
svariate esigenze.
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Il piano dell’isola è in marmo 
Fior di Pesco Carnico, una pietra 
naturale dai toni leggeri con 
venature di color avorio, grigie e 
rosate, lavorato con unioni a 45° 
per creare un volume monolitico 
raffinato e prezioso.

EN_ The island top is in Fior di Pesco 
Carnico marble, a natural stone with 
pale shades and ivory, grey and pink 
veining. Made with 45° seams to 
create a refined, luxurious solid slab.

FR_ Le plan de travail de l’îlot est en 
marbre Fior di Pesco Carnico, une 
pierre naturelle aux tonalités légères 
dotée de veines ivoire, grises et 
roses. Uni avec une coupe à 45° 
pour créer un volume monolithe, 
raffiné et précieux.

DESIGN KITCHENS COLLECTION 51LIGHT50



LIGHT DESIGN KITCHENS COLLECTION52 53



Sistema
As10 Easy

Materiali:
laccato Cast Iron Black Rose,
legno Frassino Nero e marmo Capraia. 
EN_ Materials:
lacquered Cast Iron Black Rose, Black Ash 
and Capraia marble.

FR_ Matériaux:
laqué Cast Iron Black rose, Frêne noir 
et marbre Capraia.

_
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La dispensa diventa uno spazio 
integrato all’ambiente cucina, 
arredato con ripiani leggeri e 
funzionali, dove si apprezza la 
cura del dettaglio e l’eleganza 
essenziale della struttura in 
alluminio.

EN_ The larder becomes an integral 
feature in the kitchen, fitted with 
light, functional shelves, showing 
off the full appeal of the precise 
detail and simple elegance of its 
aluminium structure.

FR_ La pièce cellier devient un 
espace intégré à la cuisine et est 
aménagée avec des étagères 
légères et fonctionnelles, où 
l’on apprécie le soin du détail et 
l’élégance épurée de la structure en 
aluminium.
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Lo spazio all’interno delle colonne, 
dove ogni area risponde ad una 
specifica esigenza d’uso, è arredato 
con elettrodomestici che lo 
rendono efficiente, mantenendo nel 
contempo uno stile raffinato.

EN_ Inside the tall units, where 
each area serves a specific purpose, 
the space is accessorised with 
elements to make it efficient, yet 
uncompromisingly elegant.

FR_ L’intérieur des armoires répond à 
des besoins d’utilisation spécifiques 
et est aménagé avec des accessoires 
fonctionnels sans pour cela renoncer 
à un style raffiné.
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EN_ A stunning vision of absolute 
elegance in the pairing of tank-
dyed Black Ash, Black Rose metal 
lacquer and Capraia marble, which 
repeats the black, brown and 
bordeaux tones in its veining. 

FR_ Fort impact esthétique et 
raffinement absolu pour l’association 
du Frêne noir teinté dans un bain 
de teinture, le laqué métal finition 
Black Rose et le marbre de Capraia 
doté de veines noires, marron et 
bordeaux. 

Risulta di forte impatto estetico 
e di assoluta raffinatezza, 
l’abbinamento fra il Frassino Nero 
tinto in vasca con il laccato metallo 
Black Rose ed il marmo di Capraia, 
che riprende nelle venature i toni 
del nero, marrone e bordeaux. 
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Tk22 Line
As10 Line

Materiali:
laccato Cast Iron Bronzato,
laccato Hybrid Platino, alluminio e 
Inalco©  Umbra Marron Abujardado.
EN_ Materials:
lacquered Cast Iron Bronzato, lacquered Hybrid Platino,
aluminum and Inalco© Umbra Marron Abujardado.

FR_ Matériaux:
laqué Cast Iron Bronzato, laqué Hybrid  Platino, aluminium 
et Inalco© Umbra Marron Abujardado.

_
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Il design innovativo del telaio 
abbinato alla presa maniglia 
integrata sull’anta, rende Tk22 Line 
un modello unico e all’avanguardia. 
Le ante laccate metallo Cast Iron, 
sono abbinate al piano in Gres 
Inalco©.

EN_ The innovative frame design 
combined with the handleless door 
grip makes the Tk22 line a unique, 
ultra-modern model.
The Cast Iron metal lacquer island is 
enhanced with the Inalco© Gres top.

FR_ Le design innovant du cadre 
associé à la prise de main intégrée 
dans la porte rend le modèle Tk22 
Line unique et avant-gardiste. 
L’îlot décliné en laqué métal finition 
Cast Iron est enrichi d’un plan de 
travail en grès Inalco©.
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EN_ The tall larder units, fitted 
with solid walnut drawers, combine 
the luxury of natural wood with the 
elegance of a full metal lacquer 
interior. 

FR_ Les armoires à provisions, 
aménagées avec des tiroirs en noyer 
massif, unissent la richesse du bois 
naturel à l’élégance de l’intérieur 
entièrement laqué métal. 

Le colonne dispensa, allestite 
con cassetti in noce massello, 
abbinano la preziosità del legno 
naturale all’eleganza dell’interno 
interamente laccato metal.
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La zona lavanderia si integra 
nel sistema cucina e ne diventa 
l’estensione: la continuità degli 
spazi e dei materiali rende la casa 
un ambiente unico e armonioso. 
È arredata con complementi in 
alluminio, studiati per poter essere 
spostati a seconda degli usi, 
consentendo infinite combinazioni.

EN_ The laundry area is integrated 
into and becomes an extension of 
the kitchen system. Continuity of 
spaces and materials creates one 
single, harmonious environment 
in the home. It is furnished with 
aluminium complements, designed 
to be moved around to create 
infinite combinations.

FR_ La buanderie s’intègre dans 
le système cuisine en devenant 
une extension : la continuité 
des espaces et des matériaux 
transforme l’habitation en un tout 
unique et harmonieux. Elle est 
meublée avec des éléments en 
aluminium, étudiés afin de pouvoir 
aisément les changer de place 
et de créer ainsi une infinité de 
compositions possibles.
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Tk22

Materiali:
laccato opaco Micro-Matt Bianco, 
marmo di Carrara e acciaio.
EN_ Materials:
Micro-Matt lacquer, Carrara marble and steel.

FR_ Matériaux:
laqué mat Micro-Matt, marbre Carrara et acier inox.

_
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La purezza del bianco, l’eleganza 
del marmo, la neutralità 
dell’acciaio, distinguono questa 
Tk22 Line con apertura a gola, 
pensata per un ambiente 
estremamente luminoso e chic.

EN_ Pure white, elegant marble 
and neutral steel make this version 
of Tk22 with grip channel doors, 
designed for an ultra-chic, light-
filled space.

FR_ La pureté du blanc, l’élégance 
du marbre et la neutralité de l’acier 
inox distinguent cette version de 
Tk22 avec ouverture sur gorge, 
pensée pour créer un espace 
extrêmement lumineux et chic.
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EN_ Technical function and clean 
design for the new stainless steel 
pull-out hob, which allows a large 
open work surface, even in a small 
kitchen.

FR_ Technicité et netteté de la forme 
pour le nouveau plan de travail 
escamotable en inox, qui permet 
d’avoir une grande surface de travail, 
même dans une petite cuisine.

Tecnicità e pulizia formale per il 
nuovo piano in inox estraibile, 
che permette di avere un’ampia 
superficie di lavoro anche in 
piccoli spazi.

TK22 DESIGN KITCHENS COLLECTION94 95



9796

EN_ The evolution of a material 
Passion for technology 
and intuitive knowledge of 
material, professionalism 
and skill, creative freedom 
and a bespoke approach 
to design: all this defines 
Antares’ strength. Cutting 
edge industrial processes 
and perfectly executed 
craftsmanship have always been 
the bedrock of constant growth 
which thrives on incessantly 
seeking innovation and a 
deep commitment to sourcing 
exclusive finishes and innovative 
materials. Outstandingly 
beautiful materials in terms 
of quality and texture include 
metal lacquers with their unique 
variety of textures and colours, 
produced using highly refined 
technologies and manual 
processes, a choice of wood 
types including walnut, with 
its splendid veining and dark 
and light shades, enhanced 
by the special tank-dyeing 
process that enhances its 
beautiful visual qualities, and a 
choice of elegantly slim natural 
stone surfaces to add exotic 
decorative finishes. There are 
impeccable composite surfaces 
and grooved aluminium, an 
exceptional high performance 
material that creates an 
extremely tough yet light 
door, reducing thickness to a 
minimum. 

FR_ L’évolution de la matière 
Passion pour la technologie 
et sens pour la matière, 
professionnalisme et 
compétence, liberté créative 
et aptitudes artisanales : c’est 
ainsi que l’on peut définir la 

force d’Antares. Des procédés 
industriels avant-gardistes 
associés à de minutieuses 
réalisations artisanales 
représentent les fondements 
d’une croissance constante issue 
de l’incessante envie d’innover 
et de la méticuleuse recherche 
de finitions uniques et de 
matières innovantes. Parmi les 
matériaux qui s’imposent pour 
leur qualité et pour leur beauté, 
nous trouvons : les laques métal, 
uniques pour la variété des 
aspects et des couleurs, fruit 
de technologies raffinées et de 
procédés manuels ; les différents 
placages parmi lesquels le 
noyer aux splendides veines et 
aux tonalités claires et foncées, 
mis en valeur par le bain de 
teinture particulier qui en exalte 
les qualités esthétiques ; un 
choix de pierres naturelles au 
charme subtil et aux inédites 
valeurs décoratives. Il y a ensuite 
les surfaces impeccables en 
matériau composite, l’aluminium 
nervuré, un matériau aux 
performances exceptionnelles 
qui permet de réaliser une 
porte à la fois extrêmement 
forte et légère, en réduisant son 
épaisseur au minimum. 

Passione per la tecnologia e senso per la materia, 
professionalità e competenza, libertà creativa 
e attitudine sartoriale: così si definisce la forza 
di Antares. Processi industriali all’avanguardia 
affiancati a minuziose lavorazioni sartoriali, sono 
da sempre i capisaldi di una costante crescita che 
si alimenta nell’incessante spinta all’innovazione 
e nella meticolosa ricerca di finiture esclusive e 
materie innovative. Fra i materiali si impongono 
per qualità e bellezza le vernici metal, uniche per 
varietà materiche e cromatiche, frutto di raffinate 
tecnologie e processi manuali; le diverse essenze 
lignee fra cui il noce, valorizzato dalla particolare 
tintura in vasca che ne esalta le qualità estetiche; 
una scelta di pietre naturali dal fascino sottile 
e dalle inedite valenze decorative. Vi sono poi 
le impeccabili superfici in materiale composito 
e il cannettato di alluminio, un materiale 
dalle prestazioni eccezionali che consente la 
realizzazione di un’anta estremamente resistente e 
leggera, riducendone al minimo lo spessore. 

_

L’evoluzione della materia
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_

Pietre naturali

Le pietre naturali sono 
materiali di una bellezza 
senza tempo, capaci di 
conferire agli ambienti una 
particolare sensazione di 
naturalezza. Quella del 
marmo è una storia antica, 
che risale all’età del rame. 
Esso si è formato nell’arco 
dei secoli dal deposito 
di sedimenti naturali, 
per questo ogni pietra è 
sinonimo di unicità per le 
sue caratteristiche venature 
colorate ed eterogenee. In 
particolare il marmo Fior di 
Pesco, di origine Italiana, è 
un materiale di pregio unico 
al mondo, estratto da una 
sola cava sulle Alpi Carniche. 
Le sue sfumature grigie, rosa 
e avorio creano dei giochi 
di luce e trasparenza che lo 
rendono esclusivo e raffinato. 

EN_ Natural marbles
The timeless beauty of natural 
stone materials can add a 
sensational natural feel to 
environments. Marble has an 
ancient history, going back to 
the Copper Age. It is formed 
over centuries from deposits 
of natural sediments. For this 
reason, marble is synonymous 
with uniqueness because 
of its distinctive colourful, 
heterogenous veining. Italian 
Fior di Pesca marble is a prized 
material, unique in the world, 
only extracted from one quarry 
in the Carnic Alps. Its grey, pink 
and ivory tones add the effects 
of light and transparency for an 
exclusive and refined look. 

FR_ Pierres naturelles 
Les pierres naturelles sont 
des matériaux d’une beauté 
atemporelle, capables 
de donner aux espaces 
une sensation de naturel 

particulière. L’histoire du 
marbre est une histoire 
ancienne qui remonte à l’âge 
du cuivre. Ce matériau s’est 
formé au cours des siècles à 
partir du dépôt de sédiments 
naturels. Voilà pourquoi 
chaque pierre est synonyme 
d’unicité pour ses veines 
colorées caractéristiques et 
hétérogènes. Le marbre Fior di 
Pesco, d’origine italienne, est 
un matériau de haute qualité, 
unique au monde, extrait 
dans une seule carrière située 
dans les Alpes Carniques. Ses 
nuances grises, roses et ivoire 
créent des jeux de lumière et 
de transparence qui le rendent 
unique et raffiné.
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Il legno è un materiale nobile, 
dalle infinite virtù. Ogni 
essenza ha una sua specificità: 
la scelta del tranciato e la sua 
lavorazione da mani esperte, 
renderanno il disegno finale 
di un’anta una sorta di opera 
d’arte che in cucina racconterà 
uno stile, una personalità.
La tintura in vasca è un 
particolare processo di 
lavorazione, dove il tranciato 
rimane in immersione per 36 
ore in sostanze naturali che 
penetreranno in profondità, 
donando colore ed esaltando le 
venature e le peculiarità tipiche 
di ciascun legno, mantenendone 
vive nel tempo le tonalità ed 
evitando ossidazioni. 

EN_ Tank dyed veneer wood
Wood, a noble material of 
endless virtues. Every type 
of wood has its own specific 
traits: the choice of veneer and 
how it is processed by expert 
hands make the final design a 
sort of work of art. A kitchen 
with a story to tell: a style, a 
personality.
Tank-dyeing is a special wood 
treatment in which the veneer 
is dipped in deeply-penetrating 
natural substances, adding 
colour and highlighting the 
veining and typical traits of each 
kind of wood, maintaining the 
shades over time and preventing 
oxidation.  

FR_ Bois plaqués trempés dans 
un bain de teinture
Le bois, un matériau noble aux 
vertus infinies. Chaque essence a 
sa propre spécificité : le choix du 
bois plaqué et son façonnage par 
des mains expertes transforment 
le dessin final en une sorte 
d’œuvre d’art. Une cuisine qui 
racontera quelque chose : un 
style, une personnalité.

La teinture réalisée en trempant 
le bois plaqué dans un bain 
est tout à fait particulière. 
En effet, le bois est immergé 
pendant 36 heures dans un 
bain de substances naturelles 
qui pénètreront en profondeur, 
en donnant la couleur et en 
mettant en valeur tant les 
veines que les caractéristiques 
typiques du bois utilisé, en 
gardant leurs tonalités dans 
le temps et en évitant toute 
oxydation.

_

Essenze tinte in vasca
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La spinta verso un design 
sempre più innovativo ed 
alla ricerca di materiali eco-
sostenibili, ha portato allo 
sviluppo di Light. L’utilizzo 
di un pannello alleggerito 
in cannettato di alluminio 
riciclato e riciclabile, consente 
di lavorare con uno spessore 
di soli 14 mm garantendo 
qualità e robustezza. 
La struttura dell’anta è 
rivestita con una plancia 
di legno massello di 
rovere, proposta in diverse 
declinazioni cromatiche, 
lavorata millerighe su disegno 
esclusivo.

EN_ Grooved aluminium
Striving for increasingly 
innovative design, and the 
quest for environmentally 
sustainable materials 
culminated in development 
of Light. Using a lighter 
grooved panel in recycled and 
recyclable aluminium allows us 
to work with a thickness of just 
14 mm for high quality, sturdy 
build. 
The door structure is clad 
with a solid oak wood board 
in various different shades, 
finished with an exclusive fine 
striped pattern.  

FR_ Aluminium nervuré
Le choix d’aller vers un 
design toujours plus innovant 
et vers des matériaux 
écoresponsables a donné 
naissance au développement 
du modèle Light. L’utilisation 
d’un panneau allégé en 
aluminium nervuré, recyclé et 
recyclable, permet de travailler 
avec une épaisseur de 14 mm 
seulement tout en assurant 
qualité et solidité.
La structure de la porte est 
revêtue d’une feuille de 

chêne massif, proposée en 
différentes teintes et avec une 
finition mille-raies réalisée sur 
dessin exclusif.   

_

Alluminio cannettato
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Essenze _ Wood _ Bois plaqué

Naturale

Naturale

Antracite

Antracite

Fango

Fango

Nero

Nero

Cielo

Cielo

Cenere 

Cenere 

Terra

Terra

Rovere sabbiato tinto (vena verticale)
_ Sandblasted stained Oak (vertical grain)
_ Chêne sablé teinté (veines verticales)

Disponibile anche con vena 
orizzontale
_ Available also whit horizontal 
grain
_ Existe également avec veines 
horizontales

Olmo tinto (vena verticale)
_ Stained elm (vertical grain)
_ Orme teinté (veines verticales)

Rovere vintage miele
_ Honey vintage Oak
_ Chêne vintage miel

Rovere “nodi” naturale
_ Natural Oak “nodi”
_ Chêne naturel «nodi»

Rovere vintage
_ Vintage Oak 
_ Chêne vintage

Rovere termotrattato
_ Heat-treated Oak
_ Chêne thermo-traité

Rovere fiammato carbone
_ Carbone flamed Oak 
_ Chêne flambé carbone

Olmo sbiancato
_ Whitened elm
_ Orme blanchi

Noce canaletto
_ Walnut “canaletto” 
_ Noyer canaletto

Noce canaletto in Biglia
_ Wood walnut “canaletto Biglia”
_ Noyer canaletto (mêmes veines sur tous les panneaux)

Olmo affumicato
_ Smoked elm
_ Orme fumé

Larice
_ Larch
_ Mélèze
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Essenze tinte in vasca _ Tank dyed veneer wood _ Bois plaquétempédans bain de teinture

Essenze cannettate _ Grooved wood _ Bois nervuré

Eucalipto
_ Eucalyptus
_ Eucalyptus

Rovere
_ Oak
_ Chêne

Noce Satinè
_ Satinè Walnut
_ Noyer Satinè

Frassino Nero
_ Black Ash
_ Frêne Noir

Polvere

Naturale

Camoscio Grafite

Nero Termotrattato LW

Iron Brass

Alluminum Metal White

Laccati metallo _ Metal laquer _ Laqué

Hybrid

Cast Iron

Platino

Bordeaux

Black Rose

Sabbiato

Ardesia

Grafite

Sand

Ramato

Ghisa

Bronzato

Bronzo

Carbone
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Acciaio TitanioNichel Bronzo

Metal Liquid

Bianco Segnale Grigio QuarzoGrigio Tele Nero Lava

Laccato  lucido paraffinato _ Glossy waxed lacquered _ Laquébrillant paraffiné

Laccati _ Laquer _ Laqué

Ral Classic Ral Classic

Laccato opaco fin. Seta
_ Matt lacquer silk finish
_ Laqué mat finition soie

Laccato lucido
_ Gloss lacquer
_ Laqué brillant

Laccato opaco Micro-Matt _ Micro-Matt lacquer _ Laquémat Micro-Matt

Ral 9003

Ral 9002

Ral 7044

Castoro Otawa

Ral 9016

Grigio Efeso

Ral 7039

Nero Ingo

Ral 9010

Ral 9005

Ral 7030

Verde Comodoro

Ral 1013

Grigio Bromo

Ral 7038

Ral 1019

Grigio Londra

Ral 7016

Oro Rame Mercurio Antracite

Scracht

Laccati metallo _ Metal laquer _ Laqué
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OL 01

Ecomalta

Nero Vite Germania

OL 033 Nero RomaOL 032 Bianco Perlescente

Inalco

Silk Blanco Abujardado

Storm Negro

Totem Gris Abujardado

Iseo Gris

Touche Super Blanco Gris

Silk Blanco Natural

Umbra Marron

Jasper Moka

Pacific Blanco Plus

Pacific Gris

Senda Gris Natural

Laminam

Calce Nero Calacatta Oro

Fokos Sale Pietra Grigio

Pietra Grey 

Fokos Roccia

Calce Bianco

Fokos Terra

Pietra Antracite Noir Desir

Emperador Extra

Pietra Perla

Calce Grigio Statuario Venato Opaco

Ossido Verderame

Laurent

Kreta Kelya ZenithOpera

Aura

Sirius

Dekton
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Vetri _ Glasses _ Verres

Vetri laccati lucido / opaco
_ Glossy / matt lacquered glass
_ Verres laqués brillants / mats

Vetro
_ Glass
_ Verre

Vetro a specchio
_ Glass mirror
_ Verre miroir

Ral 9003 Bianco 

Satinato 

Fumè 

Ral 7024 Grigio Scuro Ral 7038 Grigio 

Bronzo

Ral 9005 Nero 

Ral 9010 Bianco 

Fumè 

Bronzo

Ral 7016 Grigio Antracite NCS S 7010Y 10R

Ral 7039 Quarzo Beige Luxor

Nero Ingo

Grigio Efeso Grigio LondraBianco Kos

Castoro Ottawa Verde Comodoro Rosso Jaipur

Fenix

Grigio Bromo

Melaminici _ Melamine _

Noce Adige

Marmo Patagonia

Grigio Chiaro 44375 DP Bianco 44374 DP Sabbia 42364 DP Terra 42207 DP

Rovere Evoke

Cashmere

Noce Rollins Noce Parker

Bianco Evans

Noce Tatum Rovere Jazz

Grafite Grigio Cobalto
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Light

Tk22

_ _
Skill Box

Light è caratterizzata da 
un’anta ad alto valore 
estetico e materico. Ha 
un’anima in cannettato di 
alluminio che la rende forte 
e leggera allo stesso tempo. 
La superfice viene realizzata 
in legno di Rovere con un 
disegno millerighe esclusivo 
ed unico, nella versione liscia 
impiallacciata Rovere ed in 
varie finiture laccate metallo.
Lo spessore dell’anta è 14 mm.

EN_ Light has a distinctively 
appealing textured door front. 
It has a grooved aluminium 
core that makes it both tough 
and light. The surface is 
produced in Oak wood with 
a unique, luxurious fine stripe 
design, available also in plain 

Skill Box si differenzia per 
l’anta sottile realizzata con 
un pannello di alluminio 
verniciato spessore 10 
millimetri, a cui è applicato 
un pannello da 4 o 6 mm 
disponibile nelle seguenti 
finiture: essenze, Gres, 
Dekton®, Corian, Ecomalta, 
vetri a specchio e vetri laccati. 
Lo spessore delle ante è di 14 
o 16 mm, apertura con gola.

EN_ Skill Box is different thanks 
to its slim door featuring a 
10-mm thick aluminium panel 
to which another 4 or 6-mm 
thick panel is applied in the 
following finishes: wood 
veneers, Gres, Dekton®, 
Corian, Ecomalta, mirrored 
glass and lacquered glass.

Oak veneer and various metal 
lacquer finishes.  
The door thickness is 14 mm.

FR_ Light se distingue par une 
porte réalisée avec un matériau 
et avec une esthétique de 
haute valeur. Elle a une âme 
en aluminium nervuré qui la 
rend à la fois forte et légère. 
La surface est réalisée en 
Chêne avec un dessin mille-
raies unique, disponible aussi 
en version bois lisse et est 
déclinée en plusieurs finitions 
laquées métal.
L’épaisseur de la porte est de 
14 mm.

The doors are 14 or 16 mm 
thick and feature a handle-less 
channel system. 

FR_ Skill Box ce modèle se 
différencie par la porte fine 
réalisée avec un panneau 
en aluminium laqué de 10 
millimètres d’épaisseur sur 
lequel on fixe un panneau de 
4 ou de 6 mm décliné dans les 
finitions suivantes: bois plaqué, 
Grès, Dekton®, Corian, 
Ecomalta, verres miroir ou 
verres laqués. 
La porte a une épaisseur de 14 
ou de 16 mm et une ouverture 
sur gorge.

_
Sistema

Sistema, cucina dall’anta 
lineare, con gola. È realizzata 
in varie finiture che spaziano 
dalle essenze ai laccati 
lucidi od opachi, con effetto 
metallo o paraffinati; a queste 
si aggiungono l’acciaio, il 
Fenix, i melaminici e per 
finire l’innovativa finitura in 
Ecomalta.
Lo spessore delle ante è di 
22 mm.

EN_ Sistema is a kitchen 
with a linear door featuring a 
handle-less channel system. 
It’s available in various finishes 
ranging from wood veneers 
to gloss or matt lacquers with 
metal or gloss paraffin-coated 
lacquer options, also including 
steel, Fenix, melamine and, 

last but not least, innovative 
Ecomalta.
The doors are 22 mm thick.

FR_ Sistema est une cuisine 
avec porte linéaire et gorge. 
Elle est réalisée en différentes 
finitions allant des bois plaqués 
jusqu’aux laques mates ou 
brillantes, aspect métal ou 
paraffiné. Il faut ajouter à 
celles-ci l’acier Inox, le Fenix, 
les mélaminés et l’innovante 
finition Ecomalta.
L’épaisseur des portes est de 
22 mm.

_
Tk22 si distingue per l’anta 
con telaio sottile, con 
apertura gola o maniglia. 
Realizzata in varie finiture 
laccate metallo o opache 
Micro-Matt. 
Lo spessore dell’anta è 22 mm.

EN_ Tk22 has a slim frame 
door with a grip channel or 
handle. Produced in various 
metal or Micro-Matt lacquer 
finishes. 
The door thickness is 22 mm.

FR_ Tk22 se distingue par 
une porte avec un cadre fin, 
pouvant avoir une ouverture 
sur gorge ou une poignée. 
Réalisée en différentes finitions 
laquées métal ou laquées 
mates Micro-Matt.

L’épaisseur de la porte est de 
22 mm.
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As10 Line

Tk22 Line
_
Tk22 Line si caratterizza per 
l’anta telaio con una presa 
maniglia integrata, realizzata 
in varie finiture laccate 
metallo o opache Micro-Matt. 
Il possibile abbinamento 
con l’anta liscia di Ak10 Line 
rende questa cucina molto 
versatile. 
Lo spessore dell’anta è 22 mm.

EN_ Tk22 Line has a door 
frame with integrated grip, 
available in various metal or 
Micro-Matt lacquer finishes. 
The option to combine this 
with the smooth AK10 Line 
door makes this kitchen very 
versatile. 
The door thickness is 22 mm.

FR_ Tk22 Line se distingue par 

une porte à cadre avec prise 
de main intégrée, réalisée en 
différentes finitions laquées 
métal ou laquées mates Micro-
Matt. L’association possible 
avec la porte lisse du modèle 
Ak10 Line rend cette cuisine 
très flexible. 
L’épaisseur de la porte est de 
22 mm.

_
As10 Line si distingue per 
l’anta con maniglia integrata, 
realizzata in varie finiture 
che spaziano dalle essenze ai 
laccati lucidi od opachi, con 
effetto metallo o paraffinati. 
Vari sono i sistemi di 
posizionamento della maniglia 
integrata, che può essere 
intagliata sia in orizzontale 
che in verticale, in molteplici 
misure. 
Lo spessore delle ante è di 
22 mm.

EN_ As10 Line stands out 
for its door with a recessed 
handle, available in various 
finishes that range from 
wood veneers to gloss or 
matt lacquers with metal or 
gloss paraffin-coated lacquer 

options. The integrated handle 
can have various positions 
and is available horizontal or 
vertical and in many sizes. 
The doors are 22 mm thick.

FR_ As10 Line se distingue 
par une porte avec poignée 
intégrée, réalisée en différentes 
finitions allant des bois plaqués 
jusqu’aux laques mates ou 
brillantes, aspect métal ou 
paraffiné. La poignée intégrée 
peut s’installer horizontalement 
ou verticalement en différentes 
positions et existe en plusieurs 
dimensions. 
L’épaisseur des portes est de 
22 mm.

As1o City

_
Ak14

Ak14 si caratterizza per lo 
spessore minimo dell’anta, 
reso possibile dall’uso di 
un particolare materiale 
che la rende leggera ma 
estremamente resistente. La 
presa è con maniglia o con 
gola. È realizzata in varie 
finiture che spaziano dalle 
essenze ai laccati lucidi od 
opachi, con effetto metallo o 
paraffinati.
Lo spessore delle ante è di 
14 mm. 

EN_ Ak14 features a very slim 
door achieved thanks to the 
use of a special material that 
makes the door lightweight 
yet extremely sturdy. It can be 
fitted with a handle or opened 
by means of a handle-less 

channel system. It’s available in 
various finishes that range from 
wood veneers to matt and gloss 
lacquers, with metal or gloss 
paraffin-coated lacquer options. 
The doors are 14 mm thick. 

FR_ Ak14 cette cuisine se 
distingue par une porte avec 
une épaisseur très fine grâce 
à l’utilisation d’un matériau 
particulier qui la rend à la 
fois légère et extrêmement 
résistante. L’ouverture 
s’effectue avec poignée ou sur 
gorge. Elle est réalisée dans 
différentes finitions allant des 
bois plaqués jusqu’aux laques 
mates ou brillantes, aspect 
métal ou paraffiné. 
La porte a une épaisseur de 
14 mm.

_
As10 City si distingue per 
l’anta con maniglia integrata, 
realizzata in varie finiture 
che spaziano dalle essenze ai 
laccati lucidi od opachi, con 
effetto metallo o paraffinati. 
Vari sono sistemi di 
posizionamento della maniglia 
integrata, che può essere 
intagliata sia in orizzontale 
che in verticale, in molteplici 
misure. 
Lo spessore delle ante è di 
22 mm.

EN_ As10 City features a fully-
integrated handle available 
in various lengths that can 
be positioned horizontally or 
vertically in the middle or at 
the end of doors. It’s available 
in various finishes, wood 

veneers, matt or gloss lacquers, 
with metal or gloss paraffin-
coated lacquer options.
The doors are 22 mm thick. 

FR_ As10 City son élément 
distinctif est la poignée 
totalement intégrée, déclinée 
en plusieurs dimensions et 
pouvant s’installer au milieu ou 
à l’extrémité de la porte, en 
pose horizontale ou verticale. 
Ce modèle est réalisé dans les 
finitions bois plaqué ou bien en 
laqué mat ou brillant, aspect 
métal ou paraffiné.
La porte a une épaisseur de 
22 mm.
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Zen / Zen Plus

Mood
_
Mood si caratterizza per l’anta 
con profilo a 30° e l’apertura a 
gola. La particolarità di questo 
modello è il taglio inclinato 
dello spessore del piano lavoro, 
che segue il disegno dell’anta. 
Disponibile in varie finiture 
che spaziano dalle essenze ai 
laccati lucidi od opachi, con 
effetto metallo o paraffinati; a 
queste si aggiungono l’acciaio, 
il Fenix e i melaminici. 
Lo spessore delle ante è di 
22 mm.

EN_ Mood stands out for the 
30° slanting edge of its door and 
its handle-less channel system. 
Another feature of this model is 
the slanting edge of the worktop 
that mimics the design of the 
door. Available in various finishes 

ranging from wood veneers to 
gloss or matt lacquers with metal 
or gloss paraffin-coated lacquer 
finishes, it also includes steel, 
Fenix and melamine options. 
The doors are 22 mm thick.

FR_ Mood elle se caractérise 
par la porte avec chant coupé à 
30° et ouverture sur gorge. La 
particularité de ce modèle est le 
chant incliné du plan de travail 
qui suit le dessin de la porte. 
Décliné en différentes finitions 
allant des bois plaqués jusqu’aux 
laques mates ou brillantes, 
aspect métal ou paraffiné. Il faut 
ajouter à celles-ci l’acier Inox, le 
Fenix et les mélaminés. 
La porte a une épaisseur de
22 mm.

_
Zen si caratterizza per l’anta 
con profilo a 30° e l’apertura 
a gola. Disponibile in varie 
finiture che spaziano dalle 
essenze ai laccati lucidi od 
opachi, con effetto metallo 
o paraffinati; a queste si 
aggiungono l’acciaio, il Fenix 
e i melaminici.
Lo spessore delle ante è di 
22 mm.
In Zen Plus l’anta con profilo 
a 30° e con apertura a gola, 
aumenta il suo spessore a 
26 mm.

EN_ Zen stands out for the 30° 
slanting edge of its door and 
its handle-less channel system. 
Available in various finishes 
ranging from wood veneers to 
gloss or matt lacquers with metal 

or gloss paraffin-coated lacquer 
finishes, it also includes steel, 
Fenix and melamine options. 
The doors are 22 mm thick.
Zen Plus features a door with 
a 30° edge that increases its 
thickness to 26 mm.

FR_ Zen ce modèle se 
caractérise par une porte 
avec chant coupé à 30° et 
ouverture sur gorge. Décliné en 
différentes finitions allant des 
bois plaqués jusqu’aux laques 
mates ou brillantes, aspect métal 
ou paraffiné. Il faut ajouter à 
celles-ci l’acier Inox, le Fenix et 
les mélaminés. La porte a une 
épaisseur de 22 mm.
Zen Plus la porte avec chant 
coupé à 30° a une épaisseur de 
26 mm.

As10 Easy / As10 Easy Plus

_
Skill Frame

Skill Frame ha l’anta realizzata 
con telaio alluminio verniciato 
in varie nuance di spessore 
16 mm, a cui viene applicato 
un pannello da 4 o 6 mm 
disponibile nelle seguenti 
finiture: essenze, Gres, 
Dekton®, Corian, vetri, vetri a 
specchio e vetri laccati. 
Lo spessore delle ante è di 20 
o 22 mm, apertura con gola.

EN_ Skill Frame the door 
consists in a 16 mm thick 
aluminium frame lacquered in 
various shades to which a 4 or 
6 mm thick panel is applied in 
the following finishes: wood 
veneers, Gres, Dekton®, 
Corian, glass, mirrored glass 
and lacquered glass. 
The doors are 20 or 22 mm 

thick and feature a handle-less 
channel system. 

FR_ Skill Frame la porte est 
réalisée avec un cadre de 16 
mm d’épaisseur en aluminium 
laqué dans divers coloris, sur 
lequel on fixe un panneau de 
4 ou de 6 mm décliné dans les 
finitions suivantes : bois plaqué, 
Gres, Dekton®, Corian, verres, 
verres miroir ou verre laqués. 
La porte a une épaisseur de 20 
ou de 22 mm et une ouverture 
sur gorge.

_
As10 Easy cucina dall’anta 
lineare, con presa maniglia. 
È realizzata in varie finiture 
che spaziano dalle essenze ai 
laccati lucidi od opachi, con 
effetto metallo o paraffinati; a 
queste si aggiungono l’acciaio, 
il Fenix, i melaminici e per finire 
l’innovativa finitura in Ecomalta. 
Lo spessore delle ante è di 
22 mm.
In As10 Easy Plus l’anta lineare, 
con presa maniglia, aumenta il 
suo spessore a 26 mm. 

EN_ As10 Easy is a kitchen 
with a linear door and handle. 
It’s available in various finishes 
ranging from wood veneers to 
gloss or matt lacquers with metal 
or gloss paraffin-coated lacquer 
options, also including steel, 

Fenix, melamine and, last but not 
least, innovative Ecomalta. 
The doors are 22 mm thick.
As10 Easy Plus, the linear 
door with handle, increases its 
thickness to 26 mm.

FR_ As10 Easy cuisine avec 
porte linéaire dotée de poignée. 
Elle est réalisée en différentes 
finitions allant des bois plaqués 
jusqu’aux laques mates ou 
brillantes, aspect métal ou 
paraffiné. Il faut ajouter à 
celles-ci l’acier Inox, le Fenix, les 
mélaminés et l’innovante finition 
Ecomalta.
La porte a une épaisseur de
22 mm. 
As10 Easy Plus la porte linéaire 
avec poignée a une épaisseur 
totale de 26 mm.
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